
10 cose particolari 
da vedere a Treviso

10 special places to 
see in Treviso



Treviso città dipinta

Treviso viene in primo luogo definita una città di acque. C’è il fiume Sile, il
più importante, ma c’è anche il Botteniga che a sua volta, entrando in città, si
divide in cagnani, canali minori che attraversano il centro cittadino. Ma
l’acqua non è l’unico elemento caratterizzante di Treviso. Infatti questa
provincia, non molto lontana da Venezia, rivaleggia con il capoluogo per
eleganza e personalità.
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Il punto d’incontro tra Sile e Cagnan è Ponte DAnte, perchè viene citato da
Dante nella sua “Divina commedia” “.... dove Sile e Cagnan s’accompagna”
(Paradiso, IX, 49).

Nel corso di tre secoli, dal Trecento al Cinquecento, si sviluppano esperienze
decorative sempre più evolute delle quali sono rimaste notevoli tracce in
città.



Treviso the painted city

Treviso is first of all defined as a city of waters. There is the river Sile, the
most important, but there is also the Botteniga which in turn, entering the
city, is divided into cagnani, minor canals that cross the city center. But water
is not the only characteristic element of Treviso. In fact this province, not far
from Venice, rivals the capital for elegance and personality.

Treviso is first of all defined as a city of waters. There is the river Sile, the
most important, but there is also the Botteniga which in turn, entering the
city, is divided into cagnani, minor canals that cross the city center. But water
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The meeting point between Sile and Cagnan is Ponte DAnte, because it is
quoted by Dante in his "Divine Comedy" ".... where Sile and Cagnan
accompanies" (Paradiso, IX, 49).

Over the course of three centuries, from the fourteenth to the sixteenth
centuries, more and more evolved decorative experiences developed, of
which considerable traces remained in the city.



Il Museo Casa Da Noal

Casa da Noal appartenuta alla famiglia omonima, assieme all’adiacente
Casa Robegan, dalla facciata affrescata da Capriolo agli inizi del 1500,
costituisce la sede della sezione storica (lapidario) dei Musei Civici di
Treviso, assieme al complesso di Santa Caterina ed al Museo Bailo.

Entrambe le Case, di epoca quattrocentesca, sono caratterizzate da un
porticato con cinque archi a sesto acuto ed, al piano primo, poggioli e
bifore trilobate, decorate tutt’intorno ad affresco e finte tapezzeria.
Ca’ da Noal e Ca’ Robegan, rappresentano uno dei più interessanti esempi
di gotico tardo veneziano in Treviso.

Nel corso della storia, Casa da Noal fu sottoposta a trasformazioni e
restauri, non sempre accurati, che ne mutarono parzialmente l’aspetto
originario; aspetto che fu recuperato con il sapiente restauro filologico di
Mario Botter nel 1938.
Da allora Casa da Noal fu destinata a luogo di raccolta di oggetti di

importanza minore, nonché come sede del " Museo della Casa Trevigiana ".

https://goo.gl/maps/orYjcqvfdjHFL3vAA

https://www.trevisoinfo.it/musei.htm
https://www.trevisoinfo.it/museosantacaterina.htm
https://www.trevisoinfo.it/museobailo.htm


Il Museo Casa Da Noal

Casa da Noal, which belonged to the homonymous family, together with
the adjacent Casa Robegan, with its façade frescoed by Capriolo in the

early 1500s, is the site of the historical section (lapidary) of the Civic
Museums of Treviso, together with the complex of Santa Caterina and the
Museo Bailo .
Both houses, dating back to the fifteenth century, are characterized by a
portico with five pointed arches and, on the first floor, three-lobed

balconies and mullioned windows, decorated all around with frescoes and
fake tapestries.
Ca ’da Noal and Ca’ Robegan, represent one of the most interesting
examples of late Venetian Gothic in Treviso.
Throughout history, Casa da Noal was subjected to transformations and

restorations, not always accurate, which partially changed its original
appearance; aspect that was recovered with the wise philological
restoration of Mario Botter in 1938.
Since then, Casa da Noal was used as a place to collect objects of minor 
importance, as well as the site of the "Museo della Casa Trevigiana".

https://goo.gl/maps/orYjcqvfdjHFL3vAA



L’isola della Pescheria

Dal 1856, il mercato del pesce di Treviso si tiene all’isola della
Peschiera. uogo-simbolo della città, la sua particolare
collocazione la rende anche un’appetibile (in tutti i sensi)
attrazione turistica

L’Isola della Pescheria è un vero e proprio pezzo di storia di
Treviso: da 158 anni, infatti, è sede del principale mercato del
pesce della città. La storia di quella che verrà ribattezzata Isola
della Pescheria nasce, infatti, nel 1856.

Attorno all’isola della Pescheria, che ha contribuito a rendere la
zona una delle più caratteristiche di Treviso, potrete notare dei
meravigliosi edifici tutt’intorno: da un lato, il Ca’ dei Carraresi e
Ca’ Brittoni, dall’altro un complesso di edifici che facevano
parte dell’ex convento delle Monache Camaldolesi.

Se visitate Treviso e volete gustarne i sapori o vivere la
quotidianità della comunità cittadina, un passaggio sull’isola
sarà assolutamente d’obbligo! Se, poi, siete amanti dei sapori
di mare, a Treviso non troverete niente di meglio della
meravigliosa Isola della Pescheria!

https://goo.gl/maps/kHTGGPANYz1HqwKQ6

•



L’isola della Pescheria

Since 1856, the Treviso fish market has been held at the
Peschiera island. a symbol of the city, its particular location also
makes it an attractive (in all senses) tourist attraction

The Isola della Pescheria is a real piece of Treviso history: for
the last 158 years it has been home to the city's main fish
market. The history of what will be renamed Isola della
Pescheria was born, in fact, in 1856.

Around the Pescheria island, which has contributed to making
the area one of the most characteristic of Treviso, you can see
wonderful buildings all around: on one side, the Ca 'dei
Carraresi and Ca' Brittoni, on the other a complex of buildings
that were part of the former convent of the Camaldolese Nuns.

If you visit Treviso and want to taste the flavors or experience
the daily life of the city community, a trip on the island will be 
absolutely mandatory! If, then, you love the flavors of the sea, 
in Treviso you will not find anything better than the wonderful
Isola della Pescheria!

https://goo.gl/maps/kHTGGPANYz1HqwKQ6



Casa dei Carraresi

L’intero spazio urbano e architettonico di Casa dei Carraresi è stato
concepito, sin dal suo restauro, completato nel 1987, come uno spazio al
servizio della città e della cultura.

Tutti gli spazi sono stati pensati in maniera funzionale per poter accogliere le
diverse espressioni dell’arte e della cultura.

Per questo sono presenti sale di dimensioni e potenzialità diverse: dalla sala
convegni, alle sale meeting.

Lo stesso foyer è in grado di ospitare eventi e mostre, oltre a fornire il
necessario supporto logistico alla sala principale.

Casa dei Carraresi di presenta dunque come spazio aperto e funzionale al
servizio di eventi quali: mostre, conferenze, dibattiti, incontri con l’autore.

Offre inoltre spazi funzionali alla didattica (laboratori) e luoghi dove fare
piacevoli soste come il bookshop o le strutture del bar e del ristorante
adiacenti la struttura.

Ospita, a seconda del periodo, varie mostre tra le più importanti di Treviso.

https://goo.gl/maps/iVKXipqP7YVZmBwUA

https://goo.gl/maps/iVKXipqP7YVZmBwUA


Casa dei Carraresi

The entire urban and architectural space of Casa dei Carraresi was conceived,
since its restoration, completed in 1987, as a space at the service of the city
and culture.

All the spaces have been designed in a functional way to accommodate the
different expressions of art and culture.

This is why there are rooms of different sizes and potential: from the
conference room to the meeting rooms.

The same foyer is able to host events and exhibitions, as well as providing the
necessary logistic support to the main hall.

Casa dei Carraresi presents therefore as an open and functional space at the
service of events such as: exhibitions, conferences, debates, meetings with
the author.

It also offers functional teaching spaces (laboratories) and places where you
can make pleasant stops such as the bookshop or the bar and restaurant
facilities adjacent to the structure.

Depending on the period, it hosts several of the most important exhibitions
in Treviso.

https://goo.gl/maps/iVKXipqP7YVZmBwUA

https://goo.gl/maps/iVKXipqP7YVZmBwUA


Museo Diocesano di Arte Sacra di 
Treviso

Situato nel cuore della città, all'interno dell'edificio romanico delle cosiddette
"Vecchie Canoniche", il Museo diocesano di Treviso, è inserito in un contesto
architettonico di assoluta suggestione che ruota intorno all'articolata mole del
Duomo, il quale sotto le sue sette cupole riassume un millennio di storia, di
arte, di devozione. All'interno di questi storici spazi sono esposte moltissime
opere d'arte raggruppate all'interno di apposite sezioni che raccolgono
materiali che vanno dal I sec. dopo Cristo, nella sezione archeologica, fino al
XIX sec..

Indirizzo: via Canoniche, 9 - 31100 Treviso

Telefono: +39-0422416788

Email: museodiocesano@diocesitv.it

Web: www.diocesitv.it

Orario: martedi - venerdi: 09.00-13.00; sabato: 16.00-19.00; chiuso: lunedi, 
domenica

https://goo.gl/maps/bprofQjE8ysbewiY7



Diocesan Museum of Treviso’s
Sacred Art

Located in the heart of the city, within the Romanesque
building of the so-called "Vecchie Canoniche", the Diocesan
Museum of Treviso, is inserted in an architectural context of
absolute suggestion that revolves around the articulated mass
of the Cathedral, which under its seven domes summarizes a
millennium of history, of art, of devotion. Inside these historic
spaces many works of art are exhibited, grouped together in
special sections that collect materials from the 1st century BC.
after Christ, in the archaeological section, until the 19th century.

Address: via Canoniche, 9 - 31100 Treviso

Telephone: + 39-0422416788

Email: museodiocesano@diocesitv.it

Web: www.diocesitv.it

Timetable: Tuesday - Friday: 09.00-13.00; Saturday: 16.00-
19.00; closed: Monday, Sunday

https://goo.gl/maps/bprofQjE8ysbewiY7



Ex Carceri Ristrutturate

Le antiche carceri asburgiche, abbandonate da oltre mezzo secolo, sono
state ristrutturate da Tobia Scarpa — architetto legato da lunga amicizia
all’imprenditore trevigiano — con un restauro all’insegna della
conservazione. Le pesanti porte hanno mantenuto catenacci e serrature,
sui muri sono rimasti le indicazioni («celle punizioni») e qualche graffito
tracciato dai detenuti. Gli spazi sono sempre quelli, ristretti, a volte
angusti, severi. Scarpa li ha radicalmente ripuliti, condotti all’essenzialità,
con un minimalismo che aggiunge funzionalità a eleganza. Così da
esaltare il caleidoscopio di colori dei piccoli quadri che coprono le sale.
«Ho lasciato tutto — spiega l’architetto —, la memoria deve resistere».

Il sogno nomade di Luciano Benetton ha trovato una casa. Una sorta di
grande «tenda» in muratura nel centro storico di Treviso, di fronte al
Duomo. Da oggi le Gallerie delle Prigioni sono la dimora di Imago Mundi,
progetto nato dieci anni fa che si è tradotto in mostre in tutto il mondo, da
Venezia, Vienna, Napoli a Dakar, New Orleans, New York. Protagonisti
sono questi piccoli quadri che misurano 10 centimetri di base e 12 di
altezza. Per realizzarli l’imprenditore veneto ha chiamato oltre 25 mila
artisti da 150 Paesi (nazioni, Stati e comunità native): in una visione
iperdemocratica, sconosciuti e emergenti sono accanto a personaggi
famosi, da David Byrne, Laurie Anderson, Kiki Smith, Christo agli italiani
Fabrizio Plessi, Sandro Chia, Dario Fo. E a tutti è lasciata completa libertà
creativa.

Le Gallerie delle Prigioni, che saranno a ingresso libero, non
imbriglieranno questa immensa collezione ma ne ospiteranno segmenti in
maniera permanente e a rotazione.

https://goo.gl/maps/i9f2wE2ZYZKTKbpTA



Ex Restored Prisons

The ancient Hapsburg prisons, abandoned for over half a century, were
restored by Tobia Scarpa - an architect linked by a long friendship to the
Treviso entrepreneur - with a restoration dedicated to conservation. The
heavy doors have kept bolts and locks, on the walls there are indications
("punishment cells") and some graffiti traced by the prisoners. The spaces
are always those, narrow, sometimes cramped, severe. Scarpa has
radically cleaned them, led to the essential, with a minimalism that adds
functionality to elegance. So as to enhance the kaleidoscope of colors of
the small paintings that cover the rooms. "I left everything - the architect
explains - the memory must resist".

Luciano Benetton's nomadic dream has found a home. A sort of large
masonry "tent" in the historic center of Treviso, in front of the Duomo.
From today the Gallerie delle Prigioni are the home of Imago Mundi, a
project born ten years ago that has translated into exhibitions all over the
world, from Venice, Vienna, Naples to Dakar, New Orleans, New York. The
protagonists are these small paintings that measure 10 centimeters of
base and 12 of height. To realize them the Venetian entrepreneur has
called over 25 thousand artists from 150 countries (nations, states and
native communities): in a hyperdemocratic vision, strangers and emerging
are next to famous people, from David Byrne, Laurie Anderson, Kiki Smith,
Christo to Italians Fabrizio Plessi, Sandro Chia, Dario Fo. And everyone is
given complete creative freedom.

The Galleries of the Prisons, which will be free, will not harness this
immense collection but will host segments permanently and in rotation.

https://goo.gl/maps/i9f2wE2ZYZKTKbpTA



Mercatini d’Antiquariato

Cerchi le date dei mercatini in provincia di Treviso? Scopri il calendario dei mercatini
dell'usato,delle pulci,dell’antiquariato,del modernariato e dell’artigianato organizzati
a Treviso.

Non è sempre facile riuscire ad ottenere informazioni precise dagli organizzatori delle
fiere organizzate nella regione Veneto. Non di rado i mercatini possono essere
annullati, spostati senza preavviso e le date modificate.

Per questo motivo, Agendaonline.it invita i suoi lettori a contattare, sempre, gli
organizzatori, le Pro Loco o l'ufficio informazioni dei comuni segnalati per avere
certezze sulle date e sugli orari dei mercatini in programma .

Seconda domenica del mese:

Mercatino a Treviso borgo Cavour 4ª Dom Per informazioni telefono 0422-56919

Mercatino dell’antiquariato ad Asolo il secondo sabato del mese (solo di pomeriggio
ed esclusi i mesi di luglio e agosto). Centro storico. Tel. 0423 55967

Mercatino dell'antiquariato a Portobuffolè (TV) Centro storico 2ª Domenica del mese
Per informazioni telefono 0422-850075

Terza Domenica del mese:

Mercatino a Godega S.U. (TV) Mostra mercato dell’antiquariato. Sospesa in luglio e
agosto. Area Fiera 3ª Dom Per informazioni telefono 0438-430222

Montebelluna (TV) Mercatino dell’antiquariato. Escluso dicembre. Piazza D’Annunzio.
Tel. 0423 617460 Terza domenica del mese

Paese (TV) Mercatino dell’antiquariato. Escluso luglio e agosto. Piazza Andreatti. Tel.
0422 450689 Terza domenica del mese



Antiques Markets

Looking for markets dates in the province of Treviso? Discover the calendar of second
hand markets, fleas, antiques, modern art and crafts organized in Treviso.

It is not always easy to get accurate information from the organizers of the fairs
organized in the Veneto region. Not infrequently the markets can be canceled, moved
without warning and the dates changed.

For this reason, Agendaonline.it invites its readers to contact, always, the organizers,
the Pro Loco or the information office of the reported municipalities to have
certainties on the dates and times of the scheduled markets.

Second Sunday of the month:

Market in Treviso borgo Cavour 4th Dom For information telephone 0422-56919

Antiques market in Asolo on the second Saturday of the month (only in the afternoon
and excluding the months of July and August). Old Town. Tel. 0423 55967

Antiques market in Portobuffolè (TV) Historical center 2nd Sunday of the month For
information call 0422-850075

Third Sunday of the month:

Market at Godega S.U. (TV) Antiques market exhibition. Suspended in July and
August. Fair Area 3rd Dom For information telephone 0438-430222

Montebelluna (TV) Antique market. Excluding December. Piazza D’Annunzio. Tel.
0423 617460 Third Sunday of the month

Paese (TV) Antiques market. Excluding July and August. Piazza Andreatti. Tel. 0422
450689 Third Sunday of the month



Visite Guidate
www.trevisotours.com

Alcuni dei nostril tour:

Visita guidata a Treviso
Quando il sabato pomeriggio alle 15.00 

(dal 01/09 al 31/03)
Durata 2 ore
Lingue Italiano | inglese
Altre lingue su richiesta
Adulti e bambini da 2 anni € 10,00 a persona

Passeggiata del gusto a Treviso
Quando il venerdì alle 17.00
Durata 2 ore
Lingue italiano | inglese
Lingue su richiesta                   tedesco | francese | spagnolo          
Adulti                                       € 35,00 a persona
Bambini 2-12 € 20,00 a persona
Bambini 0-2 gratuiti

Alla scoperta della Strada del Prosecco
Quando Tutto l'anno
Durata 6 ore
Lingue italiano, inglese, 
Lingue su richiesta tedesco, francese, spagnolo, russo
Adulti                                       € 95,00 a persona

Come prenotare:

1. Inviateci una mail con la vostra richiesta su info@trevisotours.it

2. Attendete la nostra risposta con i dettagli

3. Pagate con la carta di credito

mailto:info@trevisotours.it


Guided Tours
www.trevisotours.com

Some of our tours

Treviso City Tour

When on Saturday afternoon at 3.00 pm (01/09 - 31/03)
Duration 2 hours
Languages Italian | English
Other languages on request
Adults and children from 2 y € 10.00 per person

Food&Wine Treviso City Tour

When on Friday at 17.00
Duration 2 hours
Italian l anguages | English
Languages on request German | French | Spanish
Adults € 35.00 per person
Children 2-12 € 20.00 per person
Children 0-2 free

Prosecco Route

When on Saturday at 9:30
Duration 6 hours
Languages Italian, English,
Languages on request German, French, Spanish, Russian
Adults € 95.00 per person

How to book:
1. Send us an email with your request on info@trevisotours.it
2. Wait for our reply with details
3. Pay with a credit card



In bici lungo la ciclovia E4 Il GiraSile

Ecco il nostro suggerimento per i cultori del cicloturismo. Un anello di circa 40 km
che collega Treviso a Casale sul Sile seguendo il corso del il fiume di risorgiva più
lungo d'Europa, il Sile; l'itinerario, tabellato con il codice E4, si snoda in uno dei tratti
più suggestivi, dove il rapporto uomo - fiume si sviluppa tra modernità e tradizione,
fra città d'arte e aree naturalistiche, fra ville venete e campagne rigogliose.

Lungo il percorso non mancano le aree di sosta, i punti di ristoro e gli attracchi da
dove partire e dove ritornare per vivere il fiume dal "di dentro", sperimentando le
varie modalità di navigazione lenta che vengono proposte.

Un percorso di qualche ora in bicicletta diventa così l'occasione per trascorrere
un'intera giornata all'aria aperta ed un week end alla scoperta del tesoro
naturalistico tutelato dal Parco del Fiume Sile.

E' possibile utilizzare la propria bicicletta lasciando la macchina in uno dei vari
parcheggi gratuiti che si trovano lungo la ciclovia, oppure arrivare in treno o in bus
alla stazione di Treviso e spostarsi con una bicicletta a noleggio.

Per chi volesse conoscere le mille anime di questa via d'acqua utilizzata fino al
secolo scorso per il trasporto delle merci da Treviso a Venezia, l'accompagnamento
delle guide del Parco diventa la chiave per "aprire" uno scrigno pieno di storie e
tradizioni: tra tutte spicca quella legata ai "burci", le vecchie imbarcazioni, il cui
"cimitero", attraversato da passerelle di legno, rappresenta un panorama quanto mai
affascinante.

https://visittreviso.it/index.php/it/cosa-vuoi-fare-3/sport-e-natura/attivita/slow-bike-percorso-cicloturistico-nella-marca-trevigiana
https://visittreviso.it/index.php/it/cosa-vuoi-fare-3/sport-e-natura/da-vedere/il-fiume-sile
http://www.parcosile.it/


The E4 Il GiraSile cycle route by bike

Here is our suggestion for cycling enthusiasts. A ring of about 40 km that connects Treviso
to Casale sul Sile following the course of the longest resurgence river in Europe, the Sile;
the itinerary, marked with the code E4, winds through one of the most evocative stretches,
where the relationship between man and river develops between modernity and tradition,
between cities of art and naturalistic areas, between Venetian villas and lush countryside.

Along the way there is no shortage of rest areas, refreshment points and moorings from
where to start and where to return to experience the river from the "inside", experimenting
with the various slow navigation modes that are proposed.

A journey of a few hours by bicycle thus becomes the opportunity to spend an entire day
outdoors and a weekend to discover the natural treasure protected by the Parco del Fiume
Sile.

It is possible to use your own bicycle leaving the car in one of the various free parking lots
along the bike lane, or arriving by train or bus at the Treviso station and getting around with
a rented bicycle.

For those wishing to know the thousand souls of this waterway used until the last century
for the transport of goods from Treviso to Venice, the accompaniment of the Park guides
becomes the key to "open" a treasure chest full of stories and traditions: among all the one
linked to the "burci" stands out, the old boats, whose "cemetery", crossed by wooden
walkways, represents a fascinating panorama.



Osterie Tipiche

Se siete a Treviso non potete mancare all’appuntamento che ogni sera si celebra a Treviso, il 
classico aperitivo con lo Spritz o con “l’ombra de vin”.
Ci sono moltissimi baretti e osterie, sia in Pescheria, che in Piazza dei Signori e dislocate per la 
città. A voi l’imbarazzo della scelta!
Per cenare, ma anche per bere, invece vi suggeriamo alcuni posti tipici:

La regina della pescheria:Osteria Muscoli - Via Pescheria, 23
https://goo.gl/maps/BGDuMgTNt5mLm7tN8

Secoli di storia da bere e da mangiare:Osteria Arman - via Manzoni, 27.
https://goo.gl/maps/8Vc961jNu7Xt6J9y8

L'osteria più particolare in città:Osteria Ai Filodrammatici - via Filodrammatici, 5.
https://goo.gl/maps/f8T87iabj2TKZv5v6

La casa di tutti i trevigiani:Antica Osteria Al Botegon - piazzale Burchiellati, 7.
https://goo.gl/maps/sBRu2wQ6HC46CK7b8

La bottega di ombre e panini: Vecia Hostaria Dai Naneti - vicolo Broli, 2.
https://goo.gl/maps/Nu53UxCjui62dX4s8

Segni particolari: frittura al cartoccio:Tavernetta Butterfly - via Manzoni, 46.
https://goo.gl/maps/ZM7W8uiirFqWo7c38

Dove Sile e Cagnan s'accompagna:Locanda Ponte Dante - piazza Giuseppe Garibaldi, 6.
https://goo.gl/maps/yarFr54uoVuCXeZS7

Il ritrovo più cool:Osteria Al Corder - via Palestro, 33.
https://goo.gl/maps/LJQURLoFu9v7ziSo6

L'osteria come una volta:Antica Osteria Ai Carraresi - via Palestro, 42.
https://goo.gl/maps/DhPRnqFZ9EbJC2jBA

•

https://goo.gl/maps/BGDuMgTNt5mLm7tN8
https://goo.gl/maps/8Vc961jNu7Xt6J9y8
https://2night.it/ai-filodrammatici-treviso.html
https://goo.gl/maps/f8T87iabj2TKZv5v6
https://2night.it/al-bottegon-da-graziano-treviso.html
https://goo.gl/maps/sBRu2wQ6HC46CK7b8
https://goo.gl/maps/Nu53UxCjui62dX4s8
https://goo.gl/maps/ZM7W8uiirFqWo7c38
https://goo.gl/maps/yarFr54uoVuCXeZS7
https://2night.it/osteria-al-corder-treviso.html
https://goo.gl/maps/LJQURLoFu9v7ziSo6
https://goo.gl/maps/DhPRnqFZ9EbJC2jBA


Typical Osterias

If you are in Treviso you cannot miss the appointment that is celebrated every evening in Treviso, 
the classic aperitif with the Spritz or with “the shadow of wine”.
There are many small bars and taverns, both in Pescheria, and in Piazza dei Signori and located
around the city. You are spoiled for choice!
To dine, but also to drink, instead we suggest some typical places:

The queen of the fish market: Osteria Muscoli - Via Pescheria, 23
https://goo.gl/maps/BGDuMgTNt5mLm7tN8

Centuries of history to drink and to eat: Osteria Arman - via Manzoni, 27.
https://goo.gl/maps/8Vc961jNu7Xt6J9y8

The most particular tavern in the city: Osteria Ai Filodrammatici - via Filodrammatici, 5.
https://goo.gl/maps/f8T87iabj2TKZv5v6

The house of all Treviso citizens: Antica Osteria Al Botegon - piazzale Burchiellati, 7.
https://goo.gl/maps/sBRu2wQ6HC46CK7b8

The shop of shadows and sandwiches: Vecia Hostaria Dai Naneti - vicolo Broli, 2.
https://goo.gl/maps/Nu53UxCjui62dX4s8

Distinguishing features: fried in foil: Tavernetta Butterfly - via Manzoni, 46.
https://goo.gl/maps/ZM7W8uiirFqWo7c38

Where Sile and Cagnan accompanies: Locanda Ponte Dante - Piazza Giuseppe Garibaldi, 6.
https://goo.gl/maps/yarFr54uoVuCXeZS7

The coolest meeting: Osteria Al Corder - via Palestro, 33.
https://goo.gl/maps/LJQURLoFu9v7ziSo6

The tavern as it used to be: Antica Osteria Ai Carraresi - via Palestro, 42.
https://goo.gl/maps/DhPRnqFZ9EbJC2jBA
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